
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 18 janvier 2026 – 2e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday January 18th, 2026 – 2nd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Mardi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 17h00    Tuesday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 5PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR: 
 

Mercredi le 21 janvier – Réunion du CAÉ à 18h45 
Jeudi le 29 janvier   – Atelier Pro-vie à 19h 
Mercredi le 4 février   - Pas de messe à la Villa 
 

Du 27 janvier au 10 février – Le bureau sera fermé pour les vacances à Lola 
Le prochain bulletin sera pour 3 fin de semaine.  

Si vous avez des Annonces pour 25 janvier, 1 & 8 février,  
svp me les soumettre par le 22 janvier. Merci! 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
 

Wednesday, January 21  – PFC Meeting at 6:45PM 
Thursday, January 29  – Pro-Life Workshop at 7PM 
Wednesday, February 4th  – No mass at the Villa 
 

From January 27th to February 10th – The office will be closed for Lola’s Vacation 
The next bulletin will cover three weekends.  

If you have any announcements for January 25th, February 1st & 8th,  
please submit them by January 22nd. Thank you! 

 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (16) – 6Pm – 7PM  
ADORATION & CONFESSION  

✞Lina Maria De Jesus  
& Silvia Codelo 

Daniela Rioux 

Samedi (17) 19h  Intention personnelles Rachel & Normand Bremaud 
Dimanche (18) 9h15 Pour mes paroissiens(nes) Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Sunday (18) 11AM Greta Bonnefoy Sarah & Ben Dacanay 

Mardi (20) 9h15  ✞Ronald Sholikowski 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (20) Nursing 10h15 ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Wednesday (21) 9 :15AM  ✞Cécile Larocque Family Larocque 

Mercredi (21) Pavillion 11h Pour la vie spirituelle de nos 
familles 

Gisèle 

Jeudi (22) 9h15 ✞ Thérèse Chaput 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Jeudi (22) Pavillion 11h Pour obtenir une faveur 
spéciale 

Un paroissien 

Friday (23) – 6Pm – 7PM  
ADORATION & CONFESSION  ✞ Robert McGregor Dumont Family 

Samedi (24) 19h  Pour mes paroissiens(nes) Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche (25) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus 

Robert & Virginia Freynet 

Sunday (25) 11AM ✞ Raymond Désautels 
Antoinette Desautels  

et famille 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à 
la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette 
Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous 
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

 

Temps de prière pour l’unité des chrétiens à La Broquerie – le 22 janvier 2026 
Dans le cadre de la Semaine de prière pour l’unité des chrétiens, la paroisse Saint-
Joachim de La Broquerie organise un temps de prière, le jeudi 22 janvier 2026 à 19 h, à 
l’église Saint-Joachim. Cette célébration est préparée conjointement avec l’église St. 
Paul’s Evangelical Lutheran Church de Steinbach. C’est depuis plusieurs années déjà que 
nous nous rassemblons avec cette église pour prier pour l’unité de tous les chrétiens. 
Tous et toutes sont les bienvenues à se joindre à nous pour ce temps de prière. Un 
goûter et un temps de fraternisation suivront. Venez nombreux ! 

 
Prayer Service for Christian Unity in La Broquerie – January 22, 2026  

As part of the Week of Prayer for Christian Unity, Saint-Joachim Parish in La Broquerie 
is organizing a prayer service on Thursday, January 22, 2026, at 7 p.m. at Saint-Joachim 
Church. This celebration is being prepared jointly with St. Paul’s Evangelical Lutheran 
Church in Steinbach.  For several years now, we have been gathering with this church 
to pray for the unity of all Christians. Everyone is welcome to join us for this time of 
prayer. Refreshments and fellowship will follow. Come one, come all! 

Il y a une phrase clé dans le Catéchisme qui éclaire profondément les lectures d'aujourd'hui. L'article 
1963 dit que, bien que “la loi soit sainte, spirituelle et bonne”, elle est imparfaite car “elle montre ce 
qu’il faut faire, mais ne donne pas de soi la force, la grâce de l’Esprit pour l’accomplir.”. Pourtant, la 
nouvelle loi qui nous est donnée dans les Évangiles, poursuit le Catéchisme, surpasse la loi car elle fait 
les deux. En effet, dans la nouvelle loi, nous ne recevons pas simplement la grâce : nous ne devenons 
qu'un avec Grâce lui-même! À chaque messe, nous entendons ces paroles de Jean: “Voici l'Agneau de 
Dieu, qui enlève le péché du monde!” Ces paroles prononcées lors du baptême de Jésus évoquent deux 
choses : que le baptême est le chemin vers la libération des péchés, et le festin des noces de l'Agneau 
dans Apocalypse 19, 9: comme dans le mariage, Jésus vient pour ne faire qu'une seule chair avec nous! 
La première lecture dit: “Mon Dieu est devenu ma force”, il est devenu ma lumière, il ne m'a pas 
seulement donné la force et la lumière. Et le psaume est spécialement éclairé, car il dit que la “loi de 
Dieu est dans mon cœur”, qu'Il ne veut pas d'holocaustes : Il nous veut nous ! Faire sa volonté, c'est 
devenir un avec le “Fils de Dieu”, être baptisé par Lui “avec le Saint-Esprit”. Jean est le garçon d'honneur 
qui annonce l'arrivée de notre Époux!  Anonyme 
 

There’s a key line from the Catechism that profoundly illuminates today’s readings. Article 1963 says 
that, though “the law is holy, spiritual and good”, it’s imperfect since “it shows what must be done, but 
does not itself give the strength, the grace of the Spirit, to fulfill it.” Yet the New law that’s given to us 
in the Gospels, it later says, surpasses the law for it does both. This is so for in the New law we don’t 
simply receive grace: we become one with Grace Himself! At every mass we hear John’s words, “Behold 
the Lamb of God who takes away the sin of the world!” This being spoken at Jesus’ Baptism invokes two 
things; that Baptism is the path to freedom from sins, and of the marriage supper of the lamb in 
Revelation 19:9: like in marriage, Jesus comes to become one flesh with us! The first reading says, “my 
God has become my strength”, he has become my light, not just given me strength and light. And the 
psalm is especially illumined, for it says God’s “law is within my heart,” that He does not want burnt 
offerings: He wants us! To do his will is to become one with the “Son of God”, to be baptized by Him 
“with the Holy Spirit.” John is the best man announcing the arrival of our Bridegroom! Anonymous 
 

Baptême / Baptism 
 

Charlotte Véronique Charrière 
Dimanche le 25 janvier, 2026 – 13 h 
Sunday, January 25th, 2026 – 1 pm   
- enfant de: Alexandre Léo Clément Charrière & Sarah Mary-Gisele Levesque 
- child of: Alexandre Léo Clément Charrière & Sarah Mary-Gisele Levesque 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2e dimanche du temps ordinaire «A»  
– 11 janvier 2026 

Isaïe 49, 3.5-6     Psaume 39(40) 
Corinthiens 1,1-3    Jean 1, 29-34 

2nd Sunday in Ordinary Time “A”  
– January 11th 2026 

Isaiah 49. 3, 5-6     Psalm 40 
Corinthians 1.1-3     John 1.29-34 

VOILÀ QUI NOUS SOMMES J’AI 
LONGTEMPS CHERCHÉ à être reconnu 
pour mes réalisations. À croire que ma valeur 
dépendait de ce que je faisais ou de mon attitude 
en société. Ma satisfaction venait du regard des 
autres, de mes performances ou de circonstances 
diverses, parfois même hors de ma volonté Je 
pensais alors que tout cela m’aiderait à savoir qui 
je suis vraiment. 
     Or j’avais tout faux. Lors d’une expérience 
spirituelle, cela m’a frappé de plein fouet : ce n’est 
pas dans le faire que je trouverai qui je suis, mais 
dans l’être. Dieu m’aime parce que je suis, un 
point c’est tout. Et je me sais aimé parce qu’il est, 
tout simplement. Ça semble presque trop facile à 
croire, non? Mais ce fut plutôt violent pour moi. 
Tout ce temps passé à vouloir devenir quelqu’un 
pour, finalement, prendre conscience que je 
n’avais rien à faire pour le mériter! 
     L’apôtre Paul a parfois le don de paraître 
prétentieux. I ne se gêne pas pour affirmer ses 
qualités aux yeux du Seigneur. Pour l’humilité, on 
repassera! Mais maintenant, je comprends. Moi 
aussi, j’ai du prix au regard de Dieu. Je suis 
sanctifié dans le Christ Jésus. Je suis enfant de 
Dieu. Voilà qui je suis, voilà qui nous sommes. 
N’hésitons pas à en tirer de la fierté! 
Jean-François Hamel 

TODAY’S GOSPEL INVITES us to reflect on 
the baptism of Jesus and on our own baptism. John 
the Baptist helps us to understand the mission of 
Jesus by clearly proclaiming that Jesus “is the 
Lamb of God who takes away the sin of the 
world,” a truth that we also proclaim at every 
Mass. Yet what does this mean for us today in a 
world that often denies the reality of sin even when 
its harmful impact is all around us? 
     We cannot honestly face our individual and 
collective human failures unless we are convinced 
that we too are meant to take to heart the words 
that Jesus heard at his own baptism. Yes, we too 
are “the beloved” in whom God takes delight. This 
is the deepest meaning of our own baptism. We 
can never be separated for any reason whatever 
from the love of God for us. This love is an 
unconditional gift and unearned grace beyond all 
measure. Once we claim this truth for ourselves 
with honesty and confidence, we can, with 
gratitude, face our need for forgiveness, trusting 
we will always receive it. 
     This week let us pray for Christian unity, a 
unity which is rooted in the common baptism we 
share with all Christians. May we live out 
faithfully, day by day, our baptismal mission to 
reveal God’s love to our broken, messy world.  
Joe Egan, Toronto, ON 

 

Semaine de prière pour l'unité des chrétiens – du 18 au 25 janvier 2026  
La Semaine de prière pour l'unité des chrétiens sera célébrée chaque année dans de nombreux endroits à 
travers le monde du 18 au 25 janvier 2026. Les prières et les réflexions pour la Semaine de prière 2026 ont 
été préparées par les fidèles de l'Église apostolique arménienne, en collaboration avec leurs frères et sœurs 
des Églises catholique arménienne et évangélique. Nous nous rappelons que l'unité est un mandat divin au 
cœur de notre identité chrétienne, plus qu'un simple idéal. Elle représente l'essence même de la vocation 
de l'Église : un appel à refléter l'unité harmonieuse de notre vie en Christ au milieu de notre diversité. Cette 
unité divine est au cœur de notre mission et est soutenue par l'amour profond de Jésus-Christ, qui nous a 
donné un but commun. Comme l'affirme l'apôtre Paul dans sa lettre aux Éphésiens : « Il y a un seul corps et 
un seul Esprit, comme vous avez été appelés à une seule espérance par votre vocation » (4, 4). Ce verset 
biblique, choisi pour la Semaine de prière 2026, résume la profondeur théologique de l'unité chrétienne. 
 

Week of Prayer for Christian Unity – January 18 to 25, 2026.  
The annual Week of Prayer for Christian Unity will be celebrated in many places around the world from 
January 18 - 25, 2026. The prayers and reflections for the 2026 Week of Prayer have been prepared by the 
faithful of the Armenian Apostolic Church, along with their brothers and sisters of the Armenian Catholic 
and Evangelical Churches. We are reminded that unity is a divine mandate at the core of our Christian 
identity, more than simply an ideal. It represents the essence of the Church’s calling – a call to reflect the 
harmonious oneness of our life in Christ amidst our diversity. This divine unity is central to our mission and 
is sustained by the profound love of Jesus Christ, who has set before us a unified purpose. As the Apostle 
Paul asserts in his letter to the Ephesians, “There is one body and one Spirit, just as you were called to the 
one hope of your calling” (4:4). This Bible verse, chosen for the 2026 Week of Prayer, encapsulates the 
theological depth of Christian unity. 

"On Thursday, January 29th, at 7:00pm, Ste. Anne Parish is hosting the pro-life 
presentation Understanding Abortion in Canada given by CCBR's Kyle Coffey. This presentation is for 
anyone aged 16+.  Kyle will share about where our culture currently finds itself in regards to abortion, 
sharing his research and experience speaking with thousands of Canadians on the topic of abortion. 
Building upon this understanding of the status quo, he will help participants understand how we got 
here, sharing about the cultural and legal history of abortion in Canada. Kyle will start with key historical 
figures promoting the Sexual Revolution (Alfred Kinsey, Margaret Mead, and Hugh Hefner), and build 
into the abortion rights campaigns in the 1960’s and 1980’s, culminating in the 1988 Supreme Court 
Morgentaler decision that allowed abortion, on demand, through all nine months of pregnancy. Kyle will 
conclude the presentation by sharing local opportunities to get involved in CCBR's ministry and 
answering any questions attendees ask." 

 

Le jeudi 29 janvier à 19h, la paroisse Sainte-Anne accueillera Kyle Coffey, du CCBR, pour une 
présentation pro-vie intitulée « Comprendre l’avortement au Canada ». Cette présentation s’adresse à 
toute personne de 16 ans et plus. Kyle abordera la situation actuelle de notre société en matière 
d’avortement, en s’appuyant sur ses recherches et son expérience auprès de milliers de Canadiens et 
Canadiennes ayant discuté de ce sujet. Partant de ce constat, il expliquera aux participants comment 
nous en sommes arrivés là, en retraçant l’histoire culturelle et juridique de l’avortement au Canada. Kyle 
commencera par évoquer des figures historiques clés ayant promu la révolution sexuelle (Alfred Kinsey, 
Margaret Mead et Hugh Hefner), puis évoquera les campagnes pour le droit à l’avortement des années 
1960 et 1980, jusqu’à l’arrêt Morgentaler de la Cour suprême de 1988 qui a légalisé l’avortement sur 
demande pendant les neuf mois de grossesse. Kyle conclura sa présentation en présentant les 
possibilités de s’impliquer localement dans le ministère du CCBR et en répondant aux questions des 
participants. 

Semaine nationale catholique des soins de santé – du 1er au 7 février 2026  
La Semaine nationale catholique des soins de santé se tiendra du 1er au 7 février 2026 et 
culminera avec une messe tri-diocésaine pour les travailleurs de la santé (messe blanche), 
célébrée à l'occasion de la 34e Journée mondiale des malades 
 
National Catholic Health Care Week – February 1 to 7, 2026   
National Catholic Health Care Week (NCHCW 2026) will be observed February 1–7, 2026, 
culminating in a Tri-Diocesan Health Care Workers’ Mass (White Mass), held in partnership 
with CHAM and celebrated on the 34th World Day of the Sick. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

17 & 18 janvier 2026 – January 18th 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 17 

jan., 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
18 jan., 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, Jan. 
18th, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Erik Bonnefoy 
& Ryan 
Dumont 

Isaiah, Eve, 
Hunter & 
Savannah 

Volonteer Andrew Kautz 

24 & 25 janvier 2026 – January 25th 2026 
Samedi le 24 

jan., 19h 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
25 jan., 9h15 

Volontaire 
Martyne 

Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, Jan. 
25th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Max Kirpluk 

Jon Madden 
& Samsom 
Kirpluk 

Priest Family Volonteer Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauther Le 18 janvier 2026 – January 18 th 2026 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 25 janvier 2026 – January 25th 2026 
 

        5-11 jan-Jan/26                Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,581.25    $4,942.75 
Rénovations/Renovations  $   242.00    $1,274.00 
Total     $1,823.25    $6,216.75 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $10,200.14 
Surplus / (Deficit)            ($ 3,276.82)                          ($  3,983.39)  

      Pour la semaine/                   Année à date / 
                     For the week                                 Year to date 
 

To help the Church with the expense of the Offering envelopes / Pour aider à defrayer les coûts des 
enveloppes d’offrande:  $   15.00    $  254.00  
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $871.38    $1,110.38 
Surplus / (Deficit)                    ($  856.38) 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations 
divided by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires 
annuels 2025 de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Réflexions sur le mariage « L'amour ne consiste pas à se regarder l'un l'autre, mais à regarder 
ensemble dans la même direction. » (Antoine De Saint-Exupéry) Le petit prince savait quelque chose 
du mariage. Regardez votre vie et voyez au-delà des apparences. Quel est votre objectif commun le 
plus cher ? 

 
Marriage Tips “Love does not consist in gazing at each other, but in looking outward together in the 
same direction.” (Antoine De Saint-Exupéry) The Little Prince knew something about marriage. Look 
at your life and see beyond appearances. What is your most cherished common goal? 

Les boîtes d’enveloppes pour 2026 
Les boîtes d’enveloppes sont maintenant disponibles au narthex. Si vous n’avez pas encore de 
boîte et en souhaiteriez une, appelez au bureau au 204-442-8823.  
Pour les personnes intéressées de faire des dons par débit direct SVP contacter le bureau pour 
plus d’information. 
Merci à toutes et à tous pour votre générosité constante envers la paroisse! 

Envelope Boxes for 2026 
Envelope boxes are now available in the narthex. If you don't yet have a box and would like 
one, please call the office at 204-442-8823. 
For those interested in making donations by direct debit, please contact the office for more 
information. 
Thank you to everyone for your continued generosity towards the parish! 

Stewardship - January 18, 2026 - 2nd Sunday in Ordinary Time “Now the Lord has spoken who formed 
me as his servant from the womb...”   ISAIAH 49:5 God have given each of us different gifts.  In order 
for God’s plan to work, you have to do what God is calling you to do, and I have to do what God is 
calling me to do.  And guess what?  God has given each of us a different plan!  So, stop comparing 
yourself to others.  Don’t let envy and jealousy enter your life.  Be thankful for the gifts God has given 
you and become the saint that God is calling you to be.    
Intendance - Le 18 janvier 2026 - 2e dimanche du temps ordinaire « Maintenant, le Seigneur qui m'a 
formé dès le sein de ma mère pour être son serviteur... »   ISAÏE 49, 5 Dieu a donné à chacun de nous 
des dons différents.  Pour que le plan de Dieu se réalise, vous devez faire ce que Dieu vous appelle à 
faire, et je dois faire ce que Dieu m'appelle à faire.  Et devinez quoi ?  Dieu a donné à chacun de nous 
un plan différent !  Alors, cessez de vous comparer aux autres.  Ne laissez pas l'envie et la jalousie 
entrer dans votre vie.  Soyez reconnaissant pour les dons que Dieu vous a accordés et devenez le saint 
que Dieu vous appelle à être.   On vous invite à passer une après-midi conviviale remplie de musique, jeux, feu de camp, 

avec saucisses enrobées de la galette, soupe aux pois, sucre à crème, verre en glace,  
une vitrine intéressante à l’intérieur et d’autres! 

Une belle occasion de se retrouver et de créer des liens et souvenirs, 
parfaite pour passer des bons moments ensemble. 

le dimanche 8 février 2026 à partir de 13h 
au 112 avenue Centrale Sainte-Anne 

Sortez vos capots, ceintures fléchées, tuques et casques de poil, parce que c’est  
l’activité PRÉ-FESTIVAL Votre présence est souhaitée et importante pour nous 


